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See the notice on TED website

576280-2025 - Състезателна процедура
Гepмaния – Инженерни услуги в строителството – ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, 
Baufeldfreimachung - Los 322 SiGeKo Phase Gelb
OJ S 169/2025 04/09/2025
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und 
Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro
Електронна поща: submissionen.kom@muenchen.de
Правна категория на купувача: Местен орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, Baufeldfreimachung - Los 322 SiGeKo 
Phase Gelb
Описание: Sicherheits- und Gesundheitsschutzkoordination Phase Gelb auf dem Gelände der 
ehemaligen Bayernkaserne
Идентификатор на процедурата: 558efca8-1773-479e-9d43-c350e121e3d2
Вътрешен идентификатор: KR-Subm-2025-0020
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 71300000 Инженерни услуги в строителството
Допълнителна класификация (cpv): 71317200 Услуги относно въздействието върху 
здравето и безопасността, 71317000 Консултантски услуги относно защита и контрол 
при възникване на рискови ситуации

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Heidemannstrasse 50  
Град: München
Пощенски код: 80939
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt 
(DE212)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: ----A) Kommunikation: Der Auftraggeber führt die 
Kommunikation mit den (potenziellen) Bietern ausschließlich elektronisch über die 
Vergabeplattform der Landeshauptstadt München, soweit nicht andere 
Kommunikationsformen zulässig sind. Die ausschreibende Stelle (Kommunalreferat, Recht 
und Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro) wird dementsprechend auch 
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rechtserhebliche Erklärungen, die einem bestimmten Unternehmen gegenüber abzugeben 
sind, ebenso wie Dokumente oder sonstige Informationen dadurch dem betreffenden 
Unternehmen zugehen lassen, dass die Erklärung, das Dokument oder die sonstige 
Information ausschließlich in dem jeweiligen Bietercockpit bereitgestellt wird, das dem 
Unternehmen nach dessen Registrierung über die Vergabeplattform der Landeshauptstadt 
München zur Verfügung steht. Bitte beachten Sie, dass dies insbesondere auch für die 
Information der Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden oder nicht berücksichtigt 
worden sind, durch die ausschreibende Stelle gilt. Bitte informieren Sie sich daher 
selbstständig über neu im Bietercockpit eingestellte Erklärungen, Dokumente und sonstige 
Informationen und beachten Sie insbesondere die entsprechenden Nachrichten, die darauf 
hinweisen, dass neue Informationen zur Verfügung stehen. Ungeachtet dessen behält sich die 
ausschreibende Stelle vor, Erklärungen, Dokumente oder sonstige Informationen den 
Unternehmen gegebenenfalls jeweils nicht nur über die Vergabeplattform, sondern zusätzlich 
per E-Mail an deren jeweils angegebene oder im Vergabeverfahren verwendete E-Mail-
Adresse zu übermitteln. ----B) Auskünfte zu den Vergabeunterlagen oder sonstige zusätzliche 
Informationen: Diese sind so rechtzeitig bei der ausschreibenden Stelle zu beantragen, dass 
die ausschreibende Stelle diese spätestens sechs Kalendertage vor dem Ablauf der 
Angebotsfrist für alle Unternehmen bereitstellen kann. Bitte beachten Sie daher, dass Fragen, 
die Sie nach dieser Maßgabe verspätet einreichen, unter Umständen nicht mehr beantwortet 
werden. Hinweise zum Verfahrensablauf veröffentlicht die ausschreibende Stelle 
gegebenenfalls auch später als sechs Kalendertage vor dem Ablauf der Angebotsfrist. 
Beantragte Auskünfte zu den Vergabeunterlagen werden ausschließlich auf der 
Vergabeplattform der Landeshauptstadt München bereitgestellt. ----C) Das Angebot muss 
elektronisch in Textform mittels der für die Angebotsabgabe vorgesehenen Funktion des 
Bietercockpits der Vergabeplattform eingereicht werden. Verwenden Sie für die 
Angebotsabgabe NICHT die Funktion Nachrichten des Bietercockpits und reichen Sie das 
Angebot NICHT per E-Mail oder per Fax ein. Schriftliche Angebotsabgabe ist nicht zugelassen.
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 bis 126 GWB. Der Bieter 
(bei Bietergemeinschaften alle Mitglieder) hat anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 
124 GWB vorliegen. Empfohlen wird, für die Angaben das hierfür vorgesehene Formblatt zu 
verwenden, das den Vergabeunterlagen beigefügt ist. Beruft sich der Bieter hinsichtlich seiner 
Leistungsfähigkeit auf die Kapazitäten anderer Unternehmen (Eignungsleihe) oder 
beabsichtigt er, Leistungen durch Unterauftragnehmer erbringen zu lassen, sind die 
entsprechenden Angaben auch für diese Unternehmen vorzulegen. Beabsichtigt der Bieter, 
Leistungen durch Unterauftragnehmer erbringen zu lassen, sind die entsprechenden Angaben 
auf gesonderte Anforderung des Auftraggebers auch für diese Unternehmen einzureichen.
Корупция: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Участие в престъпна организация: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
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Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Wie 
vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage 
gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Измами: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Детски труд и други форми на трафик на хора: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Неплатежоспособност: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Администриране на активите от ликвидатор: Wie vorstehende Beschreibung zu 
Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler 
Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Тежко професионално нарушение: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund 
"Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare 
Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
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Прекратена стопанска дейност: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Wie vorstehende 
Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß 
nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares Verfahren".
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der Zahlungsunfähigkeit 
vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit Insolvenz vergleichbares 
Verfahren".
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Wie vorstehende Beschreibung zu Ausschlussgrund "Der 
Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften" oder "Mit 
Insolvenz vergleichbares Verfahren". Die dort bezeichneten §§ 123 bis 126 GWB schließen 
die Ausschlussgründe nach den Bestimmungen ein, die in § 124 Absatz 2 GWB aufgeführt 
sind (§ 21 Arbeitnehmer-Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 
21 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz, § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz).

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: ehem. Bayernkaserne, Heidemannstr. 50, Baufeldfreimachung - Los 322 SiGeKo 
Phase Gelb
Описание: Ingenieurleistungen für die Sicherheits- und Gesundheitskoordination nach §3 
Abs. 2 Baustellenverordnung für folgende Lose der Abbruchphase Gelb: Los 194: 
Nassklassierung, Los 302: Entkernung/Sanierung G12, Los 303: Entkernung, Entfrachtung 
(alle Gebäude außer G12), Los 305: Maschineller Abbruch (alle Gebäude außer G9), Los 306: 
Maschineller Abbruch 2 (Gebäude 9), Los 308: Herstellen von Gesteinskörnungen (Brecher 
auf Brecherplatz), Los 309: Kampfmittelräumung Gelb Nord und Süd, Los 310: 
Kampfmittelräumung Restfläche Geb. 9, Los 311: Erdarbeiten (Verfüllen von Grünflächen), 
Los 312: Entsorgung, Los 314: Verdämmen des AW-Kanal 12 Ost, Los 315: Lärmschutzwand 
Süd, Los 316: Lärmschutzwand Nord, Los 318: Analytik, Los 324: Entsorgung 2026, Los 325: 
Entsorgung 2028. Zeitraum: November 2025 bis Dezember 2028
Вътрешен идентификатор: LOT-0000

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 71300000 Инженерни услуги в строителството
Допълнителна класификация (cpv): 71317200 Услуги относно въздействието върху 
здравето и безопасността, 71317000 Консултантски услуги относно защита и контрол 
при възникване на рискови ситуации

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Heidemannstrasse 50  
Град: München
Пощенски код: 80939
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
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Пощенски адрес: Heidemannstrasse 50  
Град: München
Пощенски код: 80939
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/12/2025
Крайна дата на продължителността: 29/12/2028

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Изисква се в офертата
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Einzureichen sind (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Referenzen (Eigenerklärungen) in Form einer Liste über die in den letzten 3 
Jahren vom Bieter erbrachten wesentlichen Leistungen mit Angabe des Werts, des 
Erbringungszeitpunkts sowie des öffentlichen oder privaten Empfängers (einschließlich 
Kontaktdaten der dortigen Ansprechperson). Angegeben werden können auch Referenzen 
über zeitlich davor erbrachte wesentliche Leistungen, sofern diese ab dem Kalenderjahr 2020 
oder später erbracht worden sind. b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen 
Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf 
die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür 
vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf 
gesondertes Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, 
dass ihm die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Für in 
ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins Deutsche beizufügen.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Einzureichen sind: --- a) Auf gesonderte Anforderung des 
Beschaffers innerhalb der von diesem gesetzten Frist: Angabe der beruflichen Qualifikation 
und Erfahrung der fachlich verantwortlichen Fachkraft sowie deren Stellvertretung, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen. Der Beschaffer wird 
hierfür gegebenenfalls auch anfordern: Namentliche Benennung dieser Fachkräfte, Nachweise 
deren angegebener beruflichen Qualifikation und Erfahrung sowie Angaben zu deren 
Verfügbarkeit (Hinweis: Die Angaben / Nachweise dienen zugleich als Angaben und 
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Nachweise zur Erfüllung der entsprechenden Leistungsbedingungen / 
Ausführungsbedingungen des Auftrags, nach denen eine namentliche Benennung der 
verantwortlichen Fachkraft sowie deren Stellvertretung und deren Einsatz für die 
Vertragsdauer nach Maßgabe der vertraglichen Bestimmungen vorgesehen ist); 
Mindestanforderung: Verantwortliche Fachkraft und Stellvertretung müssen die Anforderungen 
aus den RAB 30 hinsichtlich der baufachlichen, arbeitsschutzfachlichen wie auch der 
Kenntnisse im Zusammenhang mit der hiernach erforderlichen Koordination sowie der 
notwendigen Berufserfahrung erfüllen. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von 
anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss 
er die hierfür vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter 
hat auf gesondertes Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt 
nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur 
Verfügung stehen, beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser 
Unternehmen, und die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen 
einzureichen. -- c) Für in ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung 
ins Deutsche beizufügen.

Критерий: Среден годишен персонал
Описание на критерия за подбор: Einzureichen sind (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Angabe der durchschnittlichen jährlichen 
Beschäftigtenanzahl und die Zahl der Führungskräfte, jeweils in den letzten 3 Jahren. -- b) 
Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen 
oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit 
anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen
/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des 
Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen 
Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine 
entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und die unter a) genannten 
Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Empfohlen wird, für die 
entsprechenden Erklärungen die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den 
Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Критерий: Брой на управленския персонал
Описание на критерия за подбор: Wie vorstehende Beschreibung unter "Durchschnittliche 
jährliche Belegschaft".

Критерий: Дял на субдоговорите
Описание на критерия за подбор: Kapazitäten anderer Unternehmen (Unteraufträge und 
Eignungsleihe): --- a) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen 
ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die 
erforderliche wirtschaftliche, finanzielle, technische oder berufliche Leistungsfähigkeit anderer 
Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen/Kapazitäten in 
seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des Beschaffers zu 
dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen Kapazitäten 
der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine entsprechende 
Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und dass diese Unternehmen geeignet sind. -- 
b) Nimmt der Bieter in Hinblick auf die Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in 
Anspruch, müssen diese gemeinsam für die Auftragsausführung entsprechend dem Umfang 
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der Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
Verpflichtungserklärung abzugeben. -- c) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen 
die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt 
sind.

Критерий: Професионална застраховка за индемнизация на риска
Описание на критерия за подбор: Einzureichen sind: --- a) Mit dem Angebot: Bescheinigung 
über eine bestehende Betriebshaftpflichtversicherung mit Angaben zur Deckungssumme nach 
den nachstehend benannten Mindestanforderungen. Alternativ kann eine Bestätigung eines 
Versicherers über eine entsprechende Versicherbarkeit im Auftragsfall oder eine 
Eigenerklärung abgegeben werden, dass im Auftragsfall unverzüglich eine entsprechende 
Betriebshaftpflichtversicherung für den Auftrag abgeschlossen wird. Mindestanforderungen: 
Deckungssummen über mindestens EUR 3,00 Mio. für Personenschäden und über 
mindestens EUR 2,00 Mio. für sonstige Schäden. Die Maximierung der Ersatzleistung pro 
Versicherungsjahr muss jeweils mindestens das Zweifache der Deckungssumme betragen. Im 
Falle einer Bietergemeinschaft genügt es, wenn die Mindestanforderungen durch die 
Bietergemeinschaft insgesamt erfüllt werden. Dies gilt entsprechend, wenn der Bieter 
beabsichtigt, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen. -- b) 
Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu lassen 
oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit 
anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen Leistungen
/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes Verlangen des 
Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm die erforderlichen 
Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, beispielsweise durch eine 
entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und die unter a) genannten 
Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Nimmt der Bieter in Hinblick auf 
das vorliegende Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle 
Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in 
Anspruch, müssen diese gemeinsam mit dem Bieter für die Auftragsausführung entsprechend 
dem Umfang der Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der 
Verpflichtungserklärung abzugeben. -- d) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen 
die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt 
sind. -- e) Für in ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins 
Deutsche beizufügen.

Критерий: Общ годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Eigenerklärung über den Gesamtumsatz für jedes der 
letzten 3 Geschäftsjahre, unter Einschluss des Anteils von zusammen mit anderen 
Unternehmen erbrachten Leistungen, soweit in dem jeweiligen Jahr ein Umsatz erzielt worden 
ist. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu 
lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche 
Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen 
Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes 
Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm 
die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
dass diese Unternehmen geeignet sind. -- c) Nimmt der Bieter im Hinblick auf das vorliegende 
Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit im 
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Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer Unternehmen in Anspruch, müssen 
diese gemeinsam mit dem Bieter für die Auftragsausführung entsprechend dem Umfang der 
Eignungsleihe haften; die Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der Verpflichtungserklärung 
abzugeben. -- d) Empfohlen wird, für die entsprechenden Erklärungen die hierfür 
vorgesehenen Formblätter zu verwenden, die den Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Критерий: Специфичен годишен оборот
Описание на критерия за подбор: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Eigenerklärung über den Umsatz hinsichtlich der Leistungen in dem 
Tätigkeitsbereich, dem der vorliegend ausgeschriebene Auftrag zuzuordnen ist, für jedes der 
letzten 3 Geschäftsjahre, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen erbrachten Leistungen, soweit in dem jeweiligen Jahr ein Umsatz erzielt worden 
ist. -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu 
lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im Hinblick auf die erforderliche 
Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss er die hierfür vorgesehenen 
Leistungen/Kapazitäten in seinem Angebot benennen. Der Bieter hat auf gesondertes 
Verlangen des Beschaffers zu dem von ihm bestimmten Zeitpunkt nachzuweisen, dass ihm 
die erforderlichen Kapazitäten der anderen Unternehmen zur Verfügung stehen, 
beispielsweise durch eine entsprechende Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen, und 
die unter a) genannten Unterlagen auch für diese Unternehmen einzureichen. -- c) Nimmt der 
Bieter im Hinblick auf das vorliegende Kriterium oder andere Kriterien für die wirtschaftliche 
und finanzielle Leistungsfähigkeit im Rahmen einer Eignungsleihe die Kapazitäten anderer 
Unternehmen in Anspruch, müssen diese gemeinsam mit dem Bieter für die 
Auftragsausführung entsprechend dem Umfang der Eignungsleihe haften; die 
Haftungserklärung ist gleichzeitig mit der Verpflichtungserklärung abzugeben. -- d) Empfohlen 
wird, für die entsprechenden Erklärungen die hierfür vorgesehenen Formblätter zu verwenden, 
die den Vergabeunterlagen beigefügt sind.

Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: Einzureichen ist (bei Bietergemeinschaften von allen 
Mitgliedern): --- a) Mit dem Angebot: Erklärung (Eigenerklärung) oder Nachweis, dass der 
Bieter nach den Rechtsvorschriften des Staates, in dem er niedergelassen ist, in einem 
Berufs- oder Handelsregister dieses Staates eingetragen ist, oder Nachweis der erlaubten 
Berufsausübung auf andere Weise (§ 44 VgV). -- b) Beabsichtigt der Bieter, Teile der Leistung 
von anderen Unternehmen ausführen zu lassen oder sich bei der Erfüllung eines Auftrages im 
Hinblick auf die erforderliche Leistungsfähigkeit anderer Unternehmen zu bedienen, so muss 
er die unter a) genannten Unterlagen auf gesonderte Anforderung des Beschaffers innerhalb 
der von diesem bestimmten Frist auch für diese Unternehmen einreichen. -- c) Für in 
ausländischer Sprache abgefasste Nachweise ist eine Übersetzung ins Deutsche beizufügen.

Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Wie vorstehende Beschreibung unter "Eintragung in ein 
relevantes Berufsregister".

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
Описание: Preis
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
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Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://vergabe.muenchen.de
/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-
196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://vergabe.muenchen.de/
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Разрешено
Краен срок за получаване на оферти: 08/10/2025 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 35 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Eine Nachforderung von Unterlagen ist nach Maßgabe von § 
56 VgV möglich.
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 08/10/2025 11:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Hinweise auf besondere 
Leistungsbedingungen und hierzu vom Bieter einzureichende Angaben und Unterlagen:---- a) 
Mit dem Angebot sind einzureichen Ueweils gemäß Formblatt, das den Vergabeunterlagen 
beigefügt ist): -- (bei Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern): "Eigenerklärung - Bezug zu 
Russland" -- bei Bietergemeinschaften: Erklärung der Bieter-/Arbeitsgemeinschaft ---- b) Nach 
Beauftragung und vor Leistungsbeginn wird der Auftragnehmer nach dem 
Verpflichtungsgesetz verpflichtet ---- c) Im Übrigen siehe zu den Leistungsbedingungen die 
Vertragsunterlagen
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: не

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки
Електронен търг: не

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)

https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-196e86b50ae-6b34c09a0a1f83e1
https://vergabe.muenchen.de/
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Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Regierung von 
Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Информация за крайните срокове за преразглеждане: Um eine Korrektur des 
Vergabeverfahrens zu erreichen, kann ein Nachprüfungsverfahren bei der Vergabekammer 
geführt werden, solange durch den Auftraggeber ein wirksamer Zuschlag nicht erteilt ist. Ein 
Vertrag (Zuschlag) kann erst abgeschlossen werden, nachdem der Auftraggeber die 
unterlegenen Bewerber/Bieter über den beabsichtigten Zuschlag gem. § 134 GWB informiert 
hat und 15 Kalendertage bzw. bei Versendung der Information per Fax oder auf 
elektronischem Weg 10 Kalendertage vergangen sind. Es wird darauf hingewiesen, dass bei 
Beanstandungen im Hinblick auf das hiesige Vergabeverfahren die Bewerber/Bieter Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die sie erkannt haben, gegenüber dem Auftraggeber innerhalb 
einer Frist von 10 Kalendertagen zu rügen haben und weiterhin Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung und/oder erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, von den Bewerbern/Bietern spätestens bis zum Ablauf der 
Frist zur Abgabe der Teilnahmeanträge (Teilnahmefrist) oder Angebote (Angebotsfrist) 
gegenüber dem Auftraggeber zu rügen sind (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 bis Nr. 3 GWB), 
damit die Bewerber/Bieter für den Fall, dass der Rüge nicht abgeholfen wird, ein 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer anstreben können. Sofern der Auftraggeber 
einer Rüge in seinem Antwortschreiben nicht abhilft, kann der betreffende Bewerber/Bieter nur 
innerhalb von längstens 15 Kalendertagen nach Eingang des Antwortschreibens des 
Auftraggebers diesbezüglich ein Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer einleiten 
(vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB).
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale Dienste, 
Submissionsbüro
Организация, която получава заявленията за участие: Landeshauptstadt München, 
Kommunalreferat, Recht und Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro

8. Организации

8.1.  ORG-7001
Официално наименование: Landeshauptstadt München, Kommunalreferat, Recht und 
Verwaltung, Zentrale Dienste, Submissionsbüro
Регистрационен номер: 09162000-ZRE1000000-09
Пощенски адрес: Denisstraße 2
Град: München
Пощенски код: 80335
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: submissionen.kom@muenchen.de
Телефон: +49 8923300
Факс: +49 8923312720523
Интернет адрес: https://vergabe.muenchen.de/
Профил на купувача: https://vergabe.muenchen.de/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

mailto:submissionen.kom@muenchen.de
https://vergabe.muenchen.de/
https://vergabe.muenchen.de/
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8.1.  ORG-7004
Официално наименование: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Регистрационен номер: 09-0358002-61
Пощенски адрес: Maximilianstr. 39
Град: München
Пощенски код: 80538
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Телефон: +49 8921762411
Факс: +49 8921762847
Интернет адрес: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-7005
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 4faf67a4-3ab5-4392-9245-51d9596290ba  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 03/09/2025 14:38:35 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 576280-2025
Номер на броя на ОВ S: 169/2025
Дата на публикуване: 04/09/2025

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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